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vanskeligere at eontrollere, end« Tilfældet er 
med Toldkassererne Det er let itide at komme 
efter, naar en Toldkasserer gjør Greb i Kas- 
sen;"men det er meget vanskeligt og har hidtil 
været meget vanskeligt at gribe en Consumtions- 
underbetjeny som lader være at indføre nogle 
af de Consumtionsafgiftetz han oppebeerer, i 
Bogen, og ikke kommer dem i Kassen; og ikke 

» blot var det vanskeligt, men de Paagjældende 
vidste, at det var vanskeligt for deres Fore- 
satte at komme efter Desraudationer, og dog 
kan jeg sige, at de forholdsviis meget sjeldent 
ere stetes « Men der er en anden Fristelse, som 
er meget større end umiddelbart at gribe i 
Kassen," og det er den at see igjennem Fingre; 
den har Toldkassererne ikke; thi han kan ikke 
see igjennem Fingre, undtagen ved sig selv; 
men Toldinspeeteuren kan see igjennem Fingre, 
og gjøre dette ikke blot fordi han umiddelbart 
er bestukken 홢홢홢 jeg anseer iøvrigt ikke det at 
lade mig bestikke for at være værre end at 
gribe i den mig anbetroede Kasse; de kunne 

, omtrent staae ligeoverfor hinanden, disse de 
værste Forbrydelser, som Kassereren og Told- 
inspeetetiren kunne gjøre sig skyldige i  men 
der er en anden Art af Forbrydelse, hvori 
Toldinspeeteureti kan gjøre sig skyldtes, og hvori 
Toldkassereren ikke kan gjøre sig s홢khldig, det 
er den, at han as Svaghed kan lade Et og 
Andet passere. Der kan være mange Tilfælde, 
hvor en Toldinspeeteuw der er gjældbunden, 
hvilket da ordentligviis vil være til de Hand- 
lende i Byen, skal anscette en Vare til den 
rigtigeFortolding sor de selvsainnieUHandlertdxz 
i det Øieblik, han da vitterligt ansætter den 
til en sor lav Fortolditig, begaaer· han en 
Forbrydelse, og denne Art Fristelser« troer jeg 
ikke er saa stærk, at man meget skulde frygte 
den; men der kan være mange Tilfælde, hvor 
det kan være meget tvivlsomt, saa at han nok 
kan faae sin Samvittighed overtalt til at troe, 

at i dette Tilfælde kan det nok blive ved den 
lavere Tdldanscettelfe, og hvor ingen af hans 
Foresatte vil kunne gjøre ham Noget, om det og- 
saa bliver opdaget, at han har ansat for lavt, fordi 
Tllsaeldet kan være tvivlsomt, og han vil kunne 
sige, at han har taget feil, uden at man kan 
overbevise ham om, at det var fordi han skyldte 
de Paagjældende Penge. Det- er dette Slags 
Forhold, hvortToldinspeeteuren kan skadeSta- 
ten ved at være giældbunden, fordi han er for 
lavt kunnet. Det er de praetiske Tilfælde, som 
man skal tage Hensyn til; Kassemangel og 
Bestikkelse kalder jeg ikke praetiske, de finde 
meget sjeldent Sted, og saaledes, som Embeds- 
standen i de senere Aar har været og i Frem- 
tiden vil blive holdt, ville disse Tilfælde saa 
godt som aldrig møde; men det Praetiske er 
det, at naar man ikke itide styrker en Mand 
med en svag Charakteer ved en passende Løn, 
udsætter man ham for at komme i Lommen 
paa de kHandlenoe og uden at vide af det at 
give efter af Svaghed. 홢홢홢홢 Desforudetismaa 
jeg bemærke, at det er saa langt fra Tilfældet, 
at Toldkassetreretr staaer over Toldrnspeeteurety 
at ,  naar der er Spørgsmaal om, hvorledes 
disse Embedsmcends indbyrdes Stilling er, saa 
staaer Toldinspeeteureii over Toldkassererem 
Toldinspeeteuren er den Ferste paa Toldstedeh 
den Første blandt Ligemrend , han skriver først, 
under; og det kan ikke nægtes, at, naar der 
er Spørgsmaal om, hvem der repræsenterer 
Toldvceseiietnxdg bestemmer den Stilling, som 
Toldforvaltriingen indtager ligeoverfor de Hand- 
lende, hvem der kan bidrage til at fremme 
Handel og Skibsfart ved en eonduitemæssig 
og dog streng redelig Opførsel, og hvem der 
paa den anden Side nieest kan chieanere Han- 
oelen og skade den ved Petitesser osv., saa 
er det Toldinspeeteurety og Toldkasfereren kan 
kun udøve Indflydelse, forsaavidt Toldinfpeik 
teuren er en svag eller tiredelig Mand. 
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